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SUGESTII 

Comisia pentru piața internă și protecția consumatorilor recomandă Comisiei pentru cultură și 

educație, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 

urmează a fi adoptată: 

1. salută faptul că marea majoritate a statelor membre au implementat cu succes Directiva 

serviciilor mass-media audiovizuale și îndeamnă celelalte state membre să facă același 

lucru; își exprimă îngrijorarea cu privire la transpunerea întârziată a Directivei SMAV, 

care are ca obiectiv asigurarea siguranței juridice pe piața unică, precum și păstrarea 

diversității culturale, protecția consumatorilor și garantarea pluralismului mediatic în 

legislațiile naționale; îndeamnă statele membre care încă nu au adaptat legislația lor din 

domeniu să o facă în cel mai scurt timp; 

2. salută aplicarea de către statele membre a normelor pieței unice, în special în ceea ce 

privește libera circulație a serviciilor mass-media audiovizuale și principiul țării de 

origine, descris la articolul 2 din Directiva 2010/13/UE;  

3. consideră că, pentru a evita riscurile de concentrare și pierdere a diversității, trebuie 

obținut un echilibru adecvat între obiectivele prezentei directive și libertatea de difuzare a 

conținuturilor și de acces la acestea; 

4. consideră că statele membre trebuie să se asigure că serviciile mass-media audiovizuale 

sunt accesibile; ia act de diferitele modele de afaceri create pentru a finanța conținuturile 

și subliniază importanța unui acces abordabil ca preț pentru diferitele categorii de 

consumatori; 

5. consideră că menținerea diversității ofertelor și a furnizorilor reprezintă obiectivul 

principal al reglementării media; 

6. subliniază importanța unei implementări satisfăcătoare a articolului 17 din directiva 

referitoare la timpul mediu de difuzare a operelor europene de către producătorii 

independenți și subliniază autonomia statelor membre în această privință; încurajează 

statele membre și societățile de difuziune să depășească nivelul minim de 10% sugerat în 

Directiva 2010/13/UE; 

7. consideră că proporția spoturilor publicitare de televiziune și a teleshoppingului nu trebuie 

să depășească 12 minute pe oră; își exprimă, totuși, îngrijorarea cu privire la faptul că 

limita de 12 minute este încălcată cu regularitate în unele state membre; evidențiază 

necesitatea monitorizării formatelor comerciale concepute pentru a eluda restricțiile, în 

special publicitatea mascată, care poate induce în eroare consumatorii; solicită interzicerea 

publicității prejudiciabile, descrisă la articolul 9 din Directiva 2010/13/UE, în timpul 

programelor pentru copii și tineri; la elaborarea viitoarelor reforme ale cadrului legislativ, 

recomandă analizarea bunelor practici în domeniu din diferite țări; 

8. încurajează Comisia Europeană să actualizeze în 2013 comunicarea sa interpretativă 

referitoare la publicitatea televizată, ținând cont de experiența acumulată în cadrul 

Platformei de acțiune a Uniunii Europene pentru dietă, activitate fizică și sănătate și al 
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Forumului european privind alcoolul și sănătatea; 

9. constată că accesul la canale și varietatea serviciilor audiovizuale au crescu în mod 

semnificativ; subliniază că, pentru realizarea unei veritabile piețe unice digitale în Europa, 

sunt necesare în continuare eforturi în vederea îmbunătățirii educației mediatice în rândul 

cetățenilor; 

10. reiterează abordarea adoptată în considerentul 24 din Directiva 2010/13/UE, care 

interpretează de o manieră dinamică noțiunea de „program”, ținând cont de evoluția 

difuziunii televizate, pentru a evita disparitățile în ceea ce privește libera circulație și 

concurența și pentru a răspunde așteptărilor privind protecția legislativă a publicului vizat; 

11. susține accentul pus în Directiva 2010/13/UE pe încurajarea introducerii regimurilor de 

coreglementare și/sau autoreglementare, menționate la articolul 4 alineatul (7); 

12. subliniază că, la furnizarea de servicii mass-media audiovizuale și la utilizarea 

dispozitivelor aferente trebuie să se țină seama de facilitatea utilizării și consumului 

acestora; subliniază necesitatea clarificării conceptului de „servicii de televiziune” și al 

celui de „program” pentru asigurarea accesibilității depline și echitabile a acestor servicii 

și a unor condiții de concurență echitabile pentru furnizorii de programe din cadrul pieței 

unice; 

13. ia act de faptul că, în ceea ce privește furnizarea „over the top” de conținut audiovizual, 

trebuie precizat ce se înțelege prin „parte implicată”, avându-se în vedere, cel puțin, 

televiziunile publice și private, furnizorii de internet, consumatorii și industria creativă; 

14. susține puternic o abordare neutră din punct de vedere tehnologic, având în vedere 

evoluția modelelor de vizionare și de furnizare, astfel încât să se faciliteze existența unei 

game cât mai largi de posibilități de alegere pentru consumatori; în acest sens, solicită o 

evaluare completă a impactului situației actuale asupra pieței și a cadrului legislativ; 

15. ia act de faptul că, datorită noilor tendințe tehnice, de exemplu reunirea diferitelor servicii 

de conținuturi în platformele de tipul „televiziune conectată”, delimitarea dintre serviciile 

liniare și cele neliniare devine din ce în ce mai neclară, ceea ce ar putea denatura 

concurența între conținuturi (servicii) care se supun unor cerințe reglementative extrem de 

diferite; solicită prin urmare Comisiei să verifice dacă, în acest context, Directivele 

2010/13/UE și 2000/31/CE ar trebui supuse unei revizuiri. 
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